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K BOITPOCY O CYBBEKTUBHOCTU KOMMEHTAPUEB
HEPEBOJYNKOB XYJIOXXKECTBEHHOI'O TEKCTA
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B cratbe ofcyxmaercs mpoOnema CyOBEKTHBHOCTH KoMMeHTapueB. llemb uccienoBaHwus
COCTOHT B BBIABJICHHU CYyOBEKTHBHOI'O IPH COCTaBJICHHH MEPEBOAYECKMX KOMMEHTApHEB
XYIAOXKECTBEHHOTO TEKCTa. [ apMOHUYHBIM MPHU3HAETCS TaKOH KOMMEHTAapHUil, CMBICIbI
KOTOPOT'O COpPa3sMEepHBI CMBICTIAM TEKCTa OPUTMHAJA, SBISIOTCS YMECTHBIM IOIOJIHEHHEM U
NOSICHEHNEM OpUTHHAJA, B Pe3yJIbTaTe Yero TEeKCT MepeBoaa BCTPAUBAETCS B MIPUHHUMAIOLIYIO
KYJbTYpY. YCTAaHOBJIEHO, 4YTO [OOCTH)KEHHE TapMOHUYHOCTH B IMEPEBOAE MPearosaraeT
HaJM4Yhe Kak OOBEKTHBHOCTH, IOAPA3yMEBAOINEel IOCTOBEPHOCTH BBIPAXKEHUSI CMBICIIOB
aBTOpA, TaK U CYOBEKTUBHOCTH, OTPaKAIOIIeH HHANBUAYAIbHO-00Pa3HOe BOCIPHUATHE TEKCTA
NEPECBOAYHNKOM.

Knrouessie cnosa: kommenmapuii, nepesooyux, mekcm, cyOvbeKmuHOCMb, A3bIK, KYAbMypd.

[IpoTuBOpeunBas Npupoaa NEPEBOAA, AHTUHHOMHN IEPEBOIYECKOTO MpOoLecca,
KaTeropuu «OOBEKTUBHOCTh / CYOBEKTHBHOCTH» TIpU MEPEBOAE OOCYKIAIOTCH,
HaumHas ¢ paboT aMmepukaHckoro uccnenonarens T. CeiiBopu [7], omy6iuKkoBaBLIETO
B cepeanHe XX Beka moHorpaduio “The art of translation”, u COBETCKOro y4eHOro
A.H. Kprokosa [3], 3aI05KMBIIET0 OCHOBBI MHTEPNPETATUBHONW TECOpPUM NMEPEBOJAA B
koHIe 80-x rr.. McxomHoil mpeAnochUIKOi pa3MBILLJIEHWA aBTOPOB  SBISIETCS
€CTECTBEHHOE  CBOMCTBO  BBIOOpPA, KOTOPOE  ONpPEHCNSCT  MEPEBOMAUYECKYIO
OCSITENbHOCTh.  [lepeBOJUMK  HEM3MEHHO  COBEPINACT  CO3HATENIbHBIA WM
VHTYUTHBHBII BHIOOP U3 MHOXKECTBA BAPUAHTOB.

CyOBEKTUBHOCTb KAK TEHJACHIMS K TPUBHECEHHIO B TEKCT MEPEBOAA
nHpopMauuu cyry0o WHAMBUYATHHOTO, JIMYHOTO XapaKTepa, 4aCTO COBCEM HE TOi,
WIA HE COBCEM TOH, 4YTO OOBEKTUBHO COJCPKHUTCS B OPHUIHHAJE, SBISCTCS
HEOTBEMJIEMOM YaCThIO IEATENILHOCTH MEPEBOTIMKA.

B onHoli u3 cBoMX paboOT, MOCBSIICHHBIX CYOBEKTUBHOCTH MEPEBOAYECKOM
NPaKTUKH, (ppaHKOA3BIYHBIH HccnenaoBareas M. HoBoTHa [6] paccykmaeT 0 TOM, 4TO
NEPEBONYMK CO3HATEIBHO M OTBETCTBEHHO MPOSIBISIET CBOK CYOBEKTUBHOCTH, HE
ynonoOJisisiCh MPUHIMIY: KaKIbI MOHUMAET TO, YTO OH XOYET MOHATH. ABTOP
T0JIaraeT, YTO JOCTHKEHUE KaYeCTBEHHOTO MEPEBOAA CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM, €CIIH
NIEPEBONUYMK «UYBCTBYET aypy» MEPEBOAMMOrO IPOM3BEACHWS, HA OCHOBE 4YE€ro U
OCYLLUECTBIIIET CBOIl CYOBEKTHBHBI BBIOOp. 3Ta CyOBEKTMBHOCTH ONMMPACTCS HA
JMYHBIA OMBIT K&OKAOTO MEPEBOAYMKA M SBIACTCS HE3AMCHUMBIM CBOWCTBOM
Ka4eCTBEHHOTO NMEPEBOAA.

[TepeBoaunK SABISAETCA LHEHTPAIbHBIM 3BEHOM MEXKbSA3BIKOBOW KOMMYHUKALIMH,
OWNMHIBOM, o6nafaroIiuM NPo(ecCHOHATbHOH KOMIETEHTHOCTBIO, HE TOJIBKO
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MBICIIAIINM, HO U YyBCTBYIOIIMM CYOBEKTOM, Ha KOTOPOIO BIIMSKOT KAK BHYTPEHHUE,
TaKk U BHEIHUE (akTopbl. JINYHOCTHBIE OCOOEHHOCTH MEPEBOAUMKA, OIBIT, HAOOP
NPEAIIOYTEHNIT U MHOrME Apyrue (PakTopbl €CTECTBEHHO CKAa3BIBAIOTCS HA CTUIIC
nepeBoaa. B onpenenenun auyHoctd nepeBoauuka T.I0. [TménkuHa oOpamaercs K
NOHATUIO «QYHKUMOHAJBHBIA opran» (tepmuH B.I1. 3uHUEHKO), MOCPEACTBOM
KOTOPOTO OPraHM3YKTCS CTPaTerud OonepupoBaHus uHpopmanumeir. «Buidop
MEPEBOAYECKOr0 PEIICHUS — 3TO TOMBITKA “OCO3HATH CO3HAHWE TMPOAYLEHTA W
PELMIIMEHTa W  C€O3JaThb  MHTETPATHBHBIE  CTPYKTYPBI,  0OECHEUYMBAIOLINE
AKTYQIM3alMI0 TOUICKAIIECTO MEPENAUYe MEHTALHOrO coaepxkanus» [4: 12]. B
LEMOYKE «aBTOP — YMTATENb» NMEPEBOAYMK BBICTYNACT KAK PELUMIMEHT MEPBUYHOM
JMTEPATYPHOM KOMMYHHUKALMU U KaK PEaIM3aTop HOBOIO KOMMYHUKATUBHOIO aKTa.

IIoMMMO  TEPBMYHOM  MEPEBOAYECKOM  NPOEKUMM  TEKCTa,  KOTOpas
BBICTPAMBACTCS MNPUA  BCTPEYE C  HCXOJHBIM  XYJOXKECTBEHHBIM  TEKCTOM,
BBICTPAMBACTCS BTOPUYHAs TEPEBOAYECKAS MPOCKLMS, CBs3aHHAs C BBIOOPOM H
JKCIJTMKAMEN KOMMEHTUPYEMBIX CJOB. [lepeBOaYHK-KOMMEHTATOp, Oyayumn
KOMIETEHTHBIM OMJTMHTBOM, 3HAKOMBIM ¢ OCOOCHHOCTSMU TPHUHUMAKOIIEH KYJIBTYPHI,
CaM OIPEHACISAET, «BBICBEUMBACT» JIAKYHbl KAK «TEMHBIE MECTa» JUIS YMTATEIIs
Apyroil KynbTypsl. KOMMEHTaTOp M0/KEH OBITH BBICOKOOOPA30BAHHOM YEJIOBEKOM W
3HaTh KaKk MOXXHO OoJibllie 00 ONKMCHIBAEMOWM »3MOXE, €€ KYyJbType, ObITe,
npeapaccyakax u T.. TOapKO TOrAa, mo crnpaBeuinBomMy yreepxkiacauto C.I°. Tep-
MwuHacoBoM [5], OH CMOXET YBHACTbH «MEXKAY CTPOK» HAMEKH, AaJUTIO3MM,
PEMUHUCLEHIIMM W JOHECTH WX JO YMTATENA. YKa3biBas, YTO KOMMCHTHPOBAHHE
NPEACTABISAET OCOOBIE TPYOHOCTH, ABTOP CYMTACT, YTO METAKOMMYHWKATHBHAS
NEATENIBHOCTh  IIEPEBOAYMKA  MOAYEPKUBACT  OJPYAMLMI0O W JOCTOMHCTBO
KOMMEHTATopa.

SIpxuM OKa3aTenbCTBOM TOMY MOTYT CIY)KMTh KOMMEHTapHUH K «EBreHHIO
Omneruny», BeinmoHeHHBIE B.B. HaGokoBeiM. B 1964 romy yBuaen cCBET mepeBoAd Ha
aHrMiiCKkui  sa3blk  pomaHa «EBreHuit OHErmH» W KOMMEHTapUH K HEMY,
BeIMOTHEHHBIE B.B. HabokoBeiM. biarogaps HaGokoBy-KOMMEHTATOPY YMTATEINH, HE
3HAIOIUE PYCCKOTO A3bIKA M PYCCKOW KYNBTYpPBI, CMOIJIM OLICHUTH €€ II0
JOCTOMHCTBY U IO3HAKOMUTHCA C TPAAULMAMHU, OBITOM, HPABAMH CTPaHBI, B KOTOPOIi
OBLT CO3[1aH OPUTHHAIL

YIoauHblli  NEPEBOMYECCKUAN  KOMMEHTApUil  SBISETCA  HEOTHEMIIEMBIM
KOMIIOHEHTOM XYJOKECTBEHHOI'O IPOU3BEACHMS, NOCKOJBKY OH BIUAECT Ha
BOCIIPUATHE TEKCTA YATATEJIEM M IIOMOTAET €My TOYHEE U ITy0:ke BOCOPUHUMATH TO,
YTO XOTEJNI CKasarb aBTOp OpUIMHANA, MOsACHAET «TEMHBIE Mecrtay. T.B. EBceeBa
paccMaTprBacT KOMMEHTApUii KaK CIOco0 «IIparMaTH4ecKoi amanTaumny, KOTOPHIi,
3ar0JHsAs JIAKYHBI, HAINpaBiIcH HA CO3MAHUE KOTEPEHTHOrO mnpousBencHus. llpu
TIOMOIIM KOMMEHTApUs MEPEBOTUMK, TPArMaTU4eCKH aJalTUPYET NEPEBOJHON TEKCT
K WHON KyJIBType M CO3JaéT TY KOMMYHHKATHMBHYIO CHUTYalMI0, Ha KOTOPYIO
PaCCUMTHIBAJI ABTOP OPUTMHAIBLHOTO TEKCTA [1].

OnHAaKo B peaIbHbIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTyalUUsX IEPEBOJUYHAK UCTIBITHIBACT
Ha ce0e BIMSHME KaK TOro, KOr0 OH MEPEBOAUT, TaK U TOTrO, I KOTO OH MEPEBOJIUT.
OTO 3HAYUT, YTO MEPEBOJUYUK HE MOXKET OBITh OECHPUCTPACTHBIM M OE3TUUHBIM.
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CpaBHEHHE Pa3HBIX NEPEBOJOB OJHOTO M TOTO KE IIPOM3BEACHUS JOKA3bIBAET, YTO
pa3sHbIE IEPEBOYMKH BBIJICISIOT PA3HBIE KTEMHBIE MECTA», KOTOPBIE, 10 UX MHEHUIO,
TpeOYIOT KOMMEHTHPOBAHMUS.

Hccnenys copepkarenpHyr0 CTOpoHy KomMeHTtapus, T.A. Kasakosa [2]
NpPEeUIOKWIA  KIacCU(UKAUMIO, B  KOTOPOM  MPEACTaBICHBl MATH  THUIIOB
KoMMeHTapueB. COIacHO 3TOW Kiaccu(PUKalMK, MPOCTEHIINM SBIISETCS CIIOBAPHBINA
KOMMEHTApHUi, COBNAJAOIMA 0 (POopME M COACPAHUIO CO CTAThEN IBYSA3BIYHOIO
cioBaps. Jlpyrue KOMMEHTapuu Kiaccuukainumu JuO0 HOCAT MOSCHSIOIIHA
XapakTep, JuOO coaepikaT JOMOJHSMIYK HWHGOPMAIMKD, JU00 BKIHOYANOT
COIIOCTABIIEHUE S3BIKOB. HEKOTOpPBIE KOMMEHTApUU Aa)KE 3aTPyIHSIOT BOCIPUSTUE
[IEPEBOJHOIO0  TEKCTA, CO3/aBas MHUMOE, HEOMPABAAHHOE CEMHUOTHUYECKOE
OCIIO)KHEHHE, T.€. YBOIAT YMTATEINIsl B HAINPABICHUM, 3aJaHHOM IEPEBOIYUKOM [2:
146-147].

CI. Tep-Mwunacora [5] BbiAeHSeT JABa NOAX0Ja K KOMMEHTHUPOBAHUIO,
KOTOpBIE YCIOBHO MOKHO HAa3BaTh SHIMKIONEAMYECKMM MW TBOpPYECKMM. Ecim
SHIUKJIONEANYECKUI TOAX0J OTPAHMYMBACTCA COOOINIEHHEM SHLMKIONEANYECKAX
CBEACHUI 00 YIIOMSIHYTHIX SIBJICHUSX U (haKTaX, HE CBSA3bIBAS MPU 3TOM TH CBEJCHUS
C TEKCTOM, TO TBOPYECKUH (MCCICAOBATENLCKUI) TOAXOM HE CBOJAMUTCI K
MEXaHUYECKOMY TIEPEHECEHUIO0 MJAHHBIX K3 CIPAaBOYHMKOB M TpedyeT ot
KOMMEHTaTOpa HCCIENA0BATENBECKOT0 MOAX0Aa K OOBSCHEHHIO TOTO WJIH HMHOTO
¢axra. TBOpueckMii KOMMEHTApUi MJOJDKEH HMETh JIMHIBOCTPAHOBEIUYECKUI WU
KOHTCKCTYaJIbHO-OPAUCHTUPOBAHHBIA ~ XapakTep, T.€. HE TOJBKO PacKphIBaTh
HALlMOHAJILHBIE OCOOCHHOCTH BOCIPUATUS BHEA3BIKOBOTO (PaKTa, HO W YKa3bIBaTh HA
Ty POJb, KOTOPYIO 3TOT ()akT UrpacT B JAAHHOM Npou3BeACHUU. CpaBHUB Pa3HbIC
KOMMEHTapuu K ogHOMY U Tomy e cinoBy, C.I. Tep-Munacosa nokasana, 4ro
HauOoee YAAYHBIM SIBJISETCS COYETaHWE OOOMX MOMEHTOB. COOCTBEHHO-
SHUUKJIONEANYECKOTO U KOHTEKCTYAIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO, YIriyOsironiero oopas
U PaCLIUPSIOUIETO CBA3b MEXKIY PEaUsIMU U MICHHO-XYI0’KECTBEHHBIM 3aMBICTIOM
asTopa [5: 97]. He wyacto mnepeBOOUMKM MPUOETAOT K CIIOBAPHOMY WJIU
SHUUKJIONEANYECKOMY  KOMMEHTHPOBAaHMIO. A BCE, 4YTO OTHOCUTCI K
TBOPYECKOMY/TIOSACHSIOIIEMY KOMMEHTHPOBAHWIO, HOCUT, Ha Hall B3MJAL,
CyOBEKTUBHBII XapakTep.

Tak, ¢paniy3ckmii nepeoquuk «3amucok oxotHuka» M.C. TypreHeBa He
OrPaHUYUBAETCS KOMMEHTUPOBAHMEM TPAHCKPUOMPOBAHHOW JICKCUKHU. Llenbiii psin
CJIOB U mpeuioxeHnid (0kosio 80) cHaOXKEHbI JIMYHOM OLICHKOW nepeBoauuka. Hiwke
npeaiararorcs npumepsl cyorekTiBHOro kommenrtapus (Tourgueniev 1953):

ITUIIOHVYIJI HA 3EMJIIO — B Poccuu myscux niuroemcs, 4ymobvl NOKA3aMb
C60¢€ npespenue;

MAIIA — ymenvumumensroe (ckopee gyiveapnoe) ums Mapuu.

[1pm onrcanum noprpera Mamm, neEPEeBOAYMK CACTAT KOMMEHTAPHIA:
Hexomopwle 4epmul nopmpema Mawiu ne Hanomunarom au maoam Buapoo...?
(mepeBouMK-KOMMEHTATOP [ 'eHpr MOHT0).

CyObeKTHBHBIE KOMMCHTApHMM BMCIIMBAIOTCA B BOCHOPHUATHE TEKCTa
YUTATENIEM, HABA3BIBAIOT €My NEPEBOAYECKOE BHUACHUE, YTO, HA Hall B3IJIA,
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SBIIIETCA  TNyOOoKO  HempodecCHOHAIbHBIM.  CyOBEKTMBHBIE  PACCYXXOCHHS
IEPEBOAUMKA MOTYT MMETh MECTO B NPEAUCIOBHMH, MOCIECIOBHH, T.€. B APYIHX
BUJAX METAaKOMMYHMKATMBHOW HEATEIIbHOCTH, HO HHUKAaK HE B KOMMEHTApHSX,
MOCKOJIbKY KOMMEHTApWii COCTABISAET LEJOCTHOE, TapPMOHUYHOE E€IWHCTBO C
MEPEBOJIOM TEKCTA M HUKAK HE MOXKET «3aTMeBaTh aBTOpa». OJHAKO CTOUT 3aMETHUTD,
9TO0 KOMMEHTapuu ['eHpr MOHTO TMO3BOJSIOT TOHATH PYCCKHE Tpaauluu, OBIT,
oObiuan. Tak, MepeBOTUMK OMHMCHIBACT B KOMMEHTAPUSAX HE TOJIBKO HAIMOHAJIBHO-
MapKUPOBAHHYIO JIEKCHKY («IEUKY», «KBacC», «TeNery», «capadan» u T.I), HO H
oObiuan morpeOeHus MOKOWHUKOB, UTPY B ypayka, cnoco0 HOMICHHUS KOKOIITHUKOB U
Ap.

CrhemyeTr OTMETUTh, 9TO BO MHOTMX KOMMEHTAPUIX NEPEBOTUYUK MPUOETACT K
CpaBHEHMIO ¢ (paHITy3CKUMM OObUasiMu. Tak, MpuU ONMUCAHUU PYCCKOM JKEHIIUHBI,
KOTOpas HaJaeBajla KOKOIIHUK MOBEPX NMPUYECKU, MOHIO MOJYEPKUABAET: «...d3TO KaK
Oyaro Obl OpeToHKA Hajenaa Ha CBOK mpuuécky uuisny Komryasy. KommeHTapmii k
cioBy KOKOIIMHUK Takxe COOEPXKUT pa3biCHEHUWE. «Fn d autres termes, elles
portaient [‘une par-dessus ['autre...» (Jlpyrumu cloBaMH, OHH HOCWUJIM OOHO Ha
apyroM...). COompoBOXKIECHHE KOMMEHTApHs BBIPAKEHUEM «APYTHUMHU CJIOBAMU
NOTUEPKUBAET JKCIIAHUE MEPEBOTYMKA OOBACHUTH (PPAHIY3CKOMY UHUTATENO, Kak
BEITJISIACTT PYCCKU#M roioBHOM yOop. OAHAKO Takoil KOMMEHTapHii TPyOHO Ha3BaThb
o0bekTHBHBIM. VIrpy B Aypaka MOHTO CpaBHUBAET ¢ «jeu de bataille» (GoeBas urpa).
K cnoeocoueranuto BPUTAS TOJIOBA nan noapoOHbIE  KOMMEHTapHii
IEPEBOIUYMKA O CIY>KO€ B apMUH, 0 HEOOXOIMMOCTH OPUTH COJAAT Harojio. B koHIe
noAPOOHOTO KOMMEHTapuss MOHTO ¢ BOCKJIWIATEIBHBIM 3HAKOM 3aMEYacT, 4TO
ciyxk0a B apMuM Juuiach 25 ner. Ha Ham B3rjisid, BOCKIWIAHMEM TEPEBOAYMK
IIOKA3bIBAET CBOE OTHOLLICHUE K OTPOMHOMY CPOKY CITY>KObI B PyCCKOM apMHH.

B MOACHUTENBHBIX KOMMEHTApPHUSX MEPEBOAUYMK-KOMMEHTATOP MCIONB3YET
TaKUE BBIPOKECHUS, KaK «3TO aHAJION, «3TO MOX0KE HA HAILIE...», «ITO HEYTO BPOIE
Hamero...». C OmHOH CTOPOHBI, W3-3a 3THX CpPABHCHWH TPYAHO HA3BaTh
KOMMEHTApUU OOBEKTUBHBIMHU, MOCKOJbKY OHM HaBSI3bIBAIOT UUTATENI0 JIHYHOE
OTHOILICHUE TMEPEBOAYMKA K KOMMEHTHPYEMOMY SIBJICHMIO, B TO BpeMs Kak
KOMMEHTapUi SBIISETCS CTPYKTYPHOH YACThIO XYJOXKECTBEHHOTO TMEPEBOIHOTO
IIPOM3BENEHUS,  XAPAaKTEPU3YETCSs  BBICOKOM  CTEMEHBHO  HEABTOHOMHOCTH,
IIPUHAJUIEIKUT TEKCTY, CIIY>)KUT EMY W YUTATEIO.

C npyro#f CTOpPOHBI, KOMMEHTApUM HAXOIATCS 32 TEKCTOM MW MO3BOJISIOT
YUTATEII0, HE3HAKOMOMY C PYCCKMMH OOBIYasIMM W PEAIAMHU, MOTPY3UTHCS B
armocdepy npomsBeaeHus. ConepkareiabHas CTOPOHA KOMMEHTapHs CO3HaéTes ¢
YUETOM OCOOEHHOCTEH TOW ayaUTOPUM, HA KOTOPYH) PACCUMTaH TEKCT MEPEBOAA B
NPUHUMAIOILEH JIMHIBOKYJIbTYpe. I[lpuHumas BO BHUMaHWe QakTop azapecara,
NEPEBOMAUMK  paclu(ppoBal BEPTUKAIbHBIA KOHTEKCT, BKIIIOYAIOIIMA peaiy,
LUTATBl, WIAOMATHKY, AUTO3UH, MYTEM COTOCTABIEHUS KYJbTYp, YTO a priori
SBIISICTCS. CYOBEKTHBHBIM, HO IIOMOTaeT YMTATENIO-UHOPOHY MPUOOpPECTH (POHOBHIE
3HaHUA, HEOOXOAMMBIE [T MOHUMAHUS IEPEBOHOTO MPOU3BEICHMUSI.

Kak mnokaszan HSMOUpUYECKMi  Marepuan, CYOBEKTHBHBIA  XapakTep
KOMMEHTapueB, Oyayud NPOSBICHUEM KOTHUTUBHBIX CIOCOOHOCTEH S3BIKOBOM
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JUYHOCTM  MEPEBOAYMKA, TMPUIAET TEKCTYy MEPEBOJA  YHUKAJIBHOCTH W
HEIIOBTOPUMOCTb, 4, CJICAOBATENIbHO, KYJBTYPHYHK) LEHHOCTh I HHOS3BIYHBIX
yuTarencid Hapsgy ¢ OOBEKTHBHBIM (DAKTOPOM, KOTOPBIH OTPaKaeT TITyOHMHHBIC
HAMEpPEHUsT aBTOPAa TEKCTA B IPOCTPAHCTBE POAHOM KyJNbTYPbl M OTPaXaeT
KyJBTYPHYIO MAaMSATh CBOEro Hapoaa. ONHAKO y MEPEBOMYMKA KAK y aBTOPA HOBOIO
IIPOU3BENCHUS CYIIECTBYET OMACHOCTh YBJICUbCS CYOBEKTMBM3MOM NPH CO3AAHUHU
KOMMEHTApUEB K MEPEBOIUMOMY TEKCTY (HAmpuMep, nepenada B KOMMEHTapHH
uHPOpMAllUK, H3HAYAJILHO HE3AJI0KEHHOW B TEKCTE OPUTMHAJA, CYOBEKTUBHO
00yCITOBJICHHOE MaHHWITYJIAPOBAHAE UMEIOLICHCS B OpUTHHANE HHPOPMALMEH U 1p.).
Takum 00pa3oM, MacTepCTBO NEPEBOAYMKA MPU COCTABJICHUM KOMMEHTApHEB
3aKIroYacTcs B OanaHce OOBEKTUBHOTO M CYOBEKTMBHOTO, B COBMCIICHHUH
CYOBCKTMBM3MA U CYOBEKTHMBHOCTM TMPW OSKCIUIAKALMM «TEMHBIX MECT» IS
yUTATEICH MPUHUMAKOIIEH KyJbTYpPbl, B COOJIIOJACHUM TMEPEBOAYECKON OTUKU MO
OTHOILIEHHIO K aBTOPY OPUTHHAJIA U YATATEIIO.
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TO THE SUBJECTIVITY OF TRANSLATORS' COMMENTS
ON THE LITERARY TEXT

N.V. Zakharova

Tver State University, Tver

KA. Gudiy

Tver State University, Tver

The article discusses the problem of commentary subjectivity. The aim of the study is to
identify the subjective in the translation commentary of a literary text. Harmonious is
recognized as such a commentary, the meanings of which are commensurate with the
meanings of the original text, are an appropriate addition and explanation of the original, as a
result of which the translation text is embedded in the host culture. It has been established that
achieving harmony in translation implies both objectivity, which implies the authenticity of
expressing the author's meanings, and subjectivity, which reflects the translator's individual
and figurative perception of the text.

Keywords: comment, translator, text, subjectivity, language, culture.
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